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Zapytanie ofertowe poniżej 30 000 euro
Ośrodek Rozwoju Edukacji poszukuje tłumacza specjalistycznego z języka polskiego na język angielski dokumentacji programowej kształcenia zawodowego - suplementów Europass do dyplomów/świadectw potwierdzających kwalifikacje zawodowe w zawodach.
ZADANIA TŁUMACZA
Zadaniem tłumacza będzie wykonanie usługi tłumaczenia specjalistycznego z języka polskiego na język angielski dokumentacji programowej kształcenia zawodowego - suplementów Europass do dyplomów/świadectw potwierdzających kwalifikacje zawodowe w zawodach.
Zgodnie z definicją opublikowaną na stronie programu Europass suplement jest dokumentem zawierającym informację na temat wiedzy i kwalifikacji posiadacza dyplomu ukończenia kształcenia i szkolenia zawodowego. Suplement stanowi uzupełnienie informacji zawartych 
w dyplomie i ma za zadanie ułatwiać ich lepsze zrozumienie, przede wszystkim przez pracodawców i instytucje zagraniczne. Jest wydawany nieodpłatnie w języku polskim oraz, na życzenie posiadacza dyplomu, również w wersji angielskiej.

W odniesieniu do powyższej definicji istnieje konieczność zapewnienia tłumaczenia opracowanych suplementów na język angielski, w celu umożliwienia mobilności zawodowej na europejskim rynku pracy. 
•
Liczba suplementów do dyplomów (56) i kwalifikacji (63) wynosi łącznie 119. Łączna liczba stron wynosi 238.

•
Pojedynczy suplement składa się z dwóch stron i zawiera maksymalnie 5800 znaków ze spacjami; średnio 2900 znaków ze spacjami na jedną stronę.

WARUNKI PRZYSTĄPIENIA DO POSTĘPOWANIA
Z uwagi na specjalistyczny język zawodowy w jakim opracowane są suplementy do dyplomów 
i suplementy do świadectw oraz urzędowy charakter tych dokumentów, tłumaczenie powinno zostać powierzone osobom o odpowiednich kwalifikacjach, legitymującym się doświadczeniem 
w tłumaczeniu pisemnych dokumentów:
Warunki udziału w postępowaniu:

•
minimum 3-letnie doświadczenie w tłumaczeniu pisemnym dokumentów (min. 10 oddanych tekstów/opracowań - tłumaczenie z języka polskiego na angielski o tematyce edukacyjnej/zawodowej),
•
wykształcenie wyższe o kierunku filologii angielskiej;
•
doświadczenie w przekładzie dokumentów urzędowych (min. 5 oddanych tekstów/opracowań )
(Potwierdzenie powyższych kwalifikacji stanowi wypełnienie załączników nr 1 i 2 do ogłoszenia)
OCENA BĘDZIE DOKONYWANA W NASTĘPUJĄCY SPOSÓB:
1) powyżej 3 letniego doświadczenia w tłumaczeniu pisemnych dokumentów 1 pkt;
2) powyżej 10 oddanych tekstów/opracowań - tłumaczenie z języka polskiego na język angielski 
o tematyce edukacyjnej/zawodowej – 1 pkt;

- więcej niż 20 oddanych tekstów/opracowań - tłumaczenie z języka polskiego na język angielski 
o tematyce edukacyjnej/zawodowej – 2 pkt;

3) doświadczenie w przekładzie dokumentów urzędowych:
- 6-10 oddanych tekstów/opracowań – 1 pkt;

- 11-20 oddanych dokumentów urzędowych – 2 pkt;
- powyżej 20 oddanych dokumentów urzędowych – 3 pkt.
ZASADY WSPÓŁPRACY
Praca wykonywana głównie zdalnie, z zachowaniem kontaktu e-mailowego i telefonicznego 
z Zamawiającym. 
Okres zatrudnienia: na okres podpisania umowy o dzieło.
Forma zatrudnienia: umowa o dzieło.
TERMIN REALIZACJI ZADANIA
Termin realizacji zadania –  14 dni od podpisania umowy.
WARUNKI ZMIANY UMOWY

Zamawiający zastrzega sobie możliwość modyfikacji przedmiotu zamówienia w wyniku konsultacji przeprowadzonych z Wykonawcą, które będą miały wpływ na jakość realizacji umowy i jakość wykonanej usługi w ramach zlecenia.
WYBÓR WYKONAWCY
Oferty należy przesłać na adres e-mail: w terminie do dnia 25 stycznia 2018 r. do godziny 23:59 na adres magdalena.pernal@ore.edu.pl (załącznik nr 1 i 2) w temacie wiadomości wpisując: Oferta tłumaczenie suplementów Europass.
Oferty, które wpłyną po wyznaczonym terminie, nie będą rozpatrywane.
W pierwszej kolejności dokonana zostanie ocena formalna (warunki udziału). Oferty niespełniające wymogów formalnych nie będą poddawane dalszej ocenie. 
Oferty przekraczające maksymalną wartość wynikającą z Wniosku o dofinansowanie nie będą poddawane dalszej ocenie.

W przypadku pytań, zapraszamy do kontaktu:

Magdalena Pernal, Specjalista zadania 2, Projekt Partnerstwo na rzecz kształcenia zawodowego Etap 1 Forum Partnerów Społecznych, nr tel.: 22 345-37-76, e-mail: magdalena.pernal@ore.edu.pl

O wynikach postępowania jego uczestnicy zostaną poinformowani drogą mailową na wskazany 
w formularzu zgłoszeniowym adres e-mail lub telefonicznie.

Zamawiający zastrzega sobie możliwość nie wyłonienia Wykonawców bez podania przyczyny.

Zamawiający zastrzega sobie możliwość odstąpienia od podpisania umowy.
KRYTERIA OCENY WYBORU NAJKORZYSTNIEJSZEJ OFERTY

Kryteria wyboru Oferenta/Wykonawcy:

1) ocena formalna;

2) ocena punktowa

	Lp.
	Kryterium wyboru Oferty/Wykonawcy
	Maksymalna liczba punktów

	1.
	Kryterium rankingowe
	80

	2.
	Kryterium cena
	20

	Łączna maksymalna liczba punktów
	100


Kryterium rankingowe: doświadczenie i kompetencje.
Kryterium to zostanie ocenione na podstawie informacji przedstawionych przez oferenta 
w formularzu ofertowym i oświadczeniu. Ocena punktowa w ramach tego kryterium zostanie dokonana zgodnie ze wzorem:

[image: image1.png]p =22+ 100+ 80%
Do




Gdzie:

𝐷𝑛 – oznacza sumaryczną liczbę punktów przyznanych rozpatrywanej ofercie w kryterium rankingowym,

𝐷𝑜 – oznacza maksymalną liczbę punktów możliwą do zdobycia przez kandydatów,

𝐷 – liczbę punktów przyznanych badanej ofercie.

Końcowy wynik powyższego działania zostanie zaokrąglony do dwóch miejsc po przecinku.

Kryterium cena 

Kryterium to ocenione zostanie na podstawie podanej przez oferenta w formularzu ofertowym ceny brutto za przetłumaczenie jednego suplementu.
Ocena punktowa w ramach tego kryterium zostanie dokonana według poniższego wzoru: 
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Gdzie: 

𝐶𝑛 – oznacza najniższą cenę zaproponowaną przez oferentów, 

𝐶𝑜 – oznacza cenę zaproponowaną w badanej ofercie, 

P – oznacza liczbę punktów przyznanych badanej ofercie. 

Końcowy wynik powyższego działania zostanie zaokrąglony do dwóch miejsc po przecinku.

Za najkorzystniejszą Zamawiający uzna tę ofertę, która po zsumowaniu obu kryteriów uzyska największą liczbę punktów. 

Oferty przekraczające maksymalną wartość wynikającą z Wniosku (14 280 zł) o dofinansowanie nie będą poddawane dalszej ocenie.

ZAKRES WYKLUCZEŃ Z MOŻLIWOŚCI REALIZACJI ZAMÓWIENIA
Z możliwości realizacji zamówienia wyłączone są osoby, które powiązane są z Zamawiającym lub osobami upoważnionymi do zaciągania zobowiązań w imieniu Zamawiającego, w tym poprzez pozostawanie w związku małżeńskim, w stosunku pokrewieństwa lub powinowactwa w linii prostej, pokrewieństwa lub powinowactwa w linii bocznej do drugiego stopnia lub w stosunku przysposobienia, opieki lub kurateli.
Do pobrania:

Załącznik nr 1 – oświadczenie
Załącznik nr 2 – formularz ofertowy
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